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TO THE STUDENTS OF HIGHER
EDUCATIONAL INSTITUTIONS

AHoOTaliAg. Y CTaTTi aHaNi3yIOThCS aKTyalbHI MPOOJIEMHU BUKIAJaHHS aHTIIHCHKOI MOBH
podeCiiHOTO CHpSIMYBaHHS CTyJEHTaM HOPUANYHHUX (HaKyJIbTETIB 3aKJIa/liB BHINOI OCBITH Ta
OKPECIIOTHCSL OCHOBHI HUISAXH iX BUPIILICHHS.

ABTOp HaroJionrye, o Mpu NepeKaaal IOPUANIHIX TEKCTIB HE CJIij 3a0yBaTH Mpo Te, 10
KO)KHa KpaiHa Ma€ CBOIO IIPAaBOBY CHCTEMY Ta BIIMOBIIHY IOPUANYHY TepMiHojorio. Tomy BukIa-
JIAaHHS aHTIIHACHKOT MOBH MPOQECIHHOTO CIPSIMYBaHHSI Ma€ PO3MOYMHATHCH MICs (pOpMyBaHHS Y
CTYJICHTIB TIEBHMX YSBJICHB IPO Pi3HI MPABOBI SBUIIA. Y POOOTI MOPYIIYETHCS MUTAHHS BUKOPHUC-
TaHHS 1HTEPAKTUBHUX METOIB HaBUYaHHsI, 30KpEMa, POJBOBUX IrOp, IO CIpHUs€ BUPOOJIECHHIO Y
CTYZCHTIB YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX JUIsl PO eciitHOT KoMyHIKaIlii.

Kiro4oBi ciioBa: anrmiiicbkka MoBa 3a MpodeCiiHUM CIPSIMyBaHHSAM, IHTEPAKTUBHI METOIH
HaBYaHHS, IOPUCTHU, POJILOBA T'pa.

AHHOTauusl. B crarbe aHanM3MpylOTCs akTyalbHbIE MPOOJIEMBI MpENoJaBaHus aHIJIHHC-
KOTO s3bIKa NMPO()ECCHOHAIBHOIO HANpaBJIEHUS CTYJEHTAM IOPUIMUYECKUX (aKyJIbTETOB ydepekK-
JIeHU BhICIIETO0 00pa30BaHUs U OUEPUYMBAIOTCS OCHOBHBIE ITyTH UX PEILICHHUS.

ABTOp OTMEYaeT, YTO MpPH MEPEBOAE IOPUANYECKUX TEKCTOB HE CIEAyeT 3a0bIBaTh O TOM,
YTO KaXk/las CTpaHa UMEET CBOIO IIPABOBYIO CUCTEMY M COOTBETCTBYIOIIYIO IOPUINYECKYIO TEPMHU-
Hojoruo. [ToaToMy npenosaBaHue aHIIMHCKOTO s3bIKa MPO(ECCUOHATBHOIO HANPABICHUS JOJIK-
HO Ha4MHAThCA Mociae (HOPMUPOBAHMS y CTYIEHTOB OINPEICICHHBIX MPEICTABICHUH O pa3IMYHbBIX
NPaBOBBIX fABJICHUX. B pabore mogHMMaeTcsl BOINPOC MCIOIb30BAHUS MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB
o0yueHHsI, B YaCTHOCTH, POJIEBBIX UIP, CHOCOOCTBYIOIIMX BBIPAOOTKE y CTYJCHTOB YMEHUH H
HaBBIKOB, HEOOXOMMBIX AJIs MPO(ECCHOHATBHON KOMMYHUKAIUH.

KaroueBble c10Ba: aHTIUICKHA SI3bIK TPO(ECCHOHANBHOTO HANpPaBJICHUS, HHTEPAKTUBHBIC
METO/bl 00Y4YEHHUs1, FOPUCTBI, pOJIEBast UIpa.

Annotation. In the article the actual problems of teaching English for professional purposes
to future lawyers are analyzed and the main ways of their solution are outlined.
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Foreign language as a means of intercultural communication between specialists of the legal
profession is becoming increasingly important in the modern society. Teaching English for
professional purposes is primarily based on the professional needs of future lawyers.

The author outlines that the students for a short period of time should learn the
fundamentals of several legal systems. There are significant differences between Ukrainian and
Anglo-American law-system, and without the basic knowledge of these differences the
understanding of special professional vocabulary is impossible. Considerable attention is paid to
the translation of legal terms.

The article considers the interactive training methods that allow a teacher to combine
individual, pair and group work, to develop creativity and to teach students to interact with future
colleagues.

The author emphasizes the applicability of role-playing games during the lessons of English
for professional purposes. Role-playing game that is simulating the future professional activity
promotes the development of students’ professional skills, develops critical thinking and skills of
legal eloquence.

The article gives examples of topics for role-playing games, which may be used in the
process of the foreign language teaching. They are «The job interview with employer», «Trialy,
«Speech in court», «Judicial investigation» and others. The role-playing games alter the traditional
function of a teacher and students.

The author comes to the conclusion that the peculiarity of teaching English for professional
purposes to future lawyers is the taking into consideration the professional distinctiveness, the
practical needs, interests and the motivation of students. It is reasonable to use interactive teaching
methods that allow to bring the studying to the real conditions and develop students’ professional
skills.

Key words: English for professional purposes, interactive training methods, lawyers, role-
playing games,

CyyacHe CycHiJIbCTBO BUMAara€ KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHUX (haxiBIIiB, 3JaTHUX
CHUIKyBaTucs Ha mpodeciitHiil iHo3eMHIN MOBI 3a CBO€IO crerianbHICcTIO [1, ¢. 229].
[Tpu boMy B MOPIBHSHHI 3 1HIIMMH TpodeciaMu, npodecis IoprucTa BUMarae Bif ii
MIPEACTAaBHUKIB, MOYKJIMBO, HaBITh OLIBIIOrO BOJIOJIHHS MOBHUMH HaBHukamu. lle
HOSICHIOETHCA, HacaMIIepe/l, BCTAHOBJIEHHSM ITPOBIAHOL pOJII AHIJIIHCHKOI MOBH SIK Ha
pPIBHI MDKHApOJHUX JUIOBHX BIJHOCHH, TaK 1 SIK OCHOBHOI po0OO4YOi MOBHM YCIX
1HeTuTyTIB €Bponelicbkkoro Coro3y, 0 B yMOBaX BXOMKEHHs YKpaiHu 10 €Bpo-
NEeHChKOro MPaBOBOIO MPOCTOPY YABISAETHCA OCOOIUBO aKTyalbHUM.

Tomy B Ham yac Bce OUIblLlE yBaru NPUAUISIETbCS acEKTaM HaBYaHHS 1HO-
36MHOI MOBHM fK MOBHM npodeciitHoro crninkyBanHs. Hanpukinaa, npoGiemu Bu-
KJIaJJaHHsI 1HO3EMHOI MOBH 3a Mpo(deciiHUM CIpsSIMyBaHHSIM BUCBITJICHI B IMyOJIika-
misx takux apTopiB, sAk: O.I'. [lonsaxos, H./I. ['anbckoBa, A. Waters, T. Hutchinson,
O.I1. bukons, B.[. bopmosenpka, A.WU.T'opaeeBa, T.M. Kopx, I'.A.I'puHniox,
T.M. KameneBa, JI.A. Jluuko, IO.B. Manwko, I.M. Menpunk, H.M. Oxerosa,
O.I1. ITerpamyk, O.M. Cepena, B.}O. CokonoB ta inmi. OnHak 1me MATaHHS W J0Ci
3QIIMIIAETHCS AKTyaJIbHUM Yepe3 Te, 10 PIBEHb BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y
BUITYCKHUKIB HEMOBHUX BHIIMX HAaBYAJbHUX 3aKjIa/iB HE 3aBXIU BUSBIAETHCS
JOCTATHIM JIJIsl yCHIIIHOTO (DYHKI[IOHYBAaHHS B YMOBAX Cy4aCHOI'O PUHKY IIpaLli.

MeTor0 CTATTi € TOCHIIKEHHS aKTyaJIbHUX IPOOJIEM BUKIIAJaHHS aHTJIIHCHKOT
MOBH 3a mpodeciiHUM CIOpSAMYBaHHSIM CTyACHTAM HOPUIUYHHX (PaKyJIbTETIB
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3aKJa/iiB BUINOI OCBITM Ta BUPOOJEHHS MPOMO3MUINN IIOJ0 IMiIBUIICHHS PIiBHS
MOBHOI IMArTOTOBKK MaliOyTHIX IOPHCTIB.

[Ipn BuKIagaHHI 1HO3EMHOI MOBHM BHWHHUKAaE IIIOHAMMEHINE JBI OCHOBHI
npobnemu. Ilepma mpobiema moB’s3aHa 3 BIAMIHHOCTSAMH HaIllOHAJIBHOI Ta aHTJIO-
aMepUKaHChKoi TpaBoBUX cHUCTeM. CTyaeHTH (AKTUYHO 3a KOPOTKUH TepMiH
MOBUHHI OBOJIOJITH OCHOBAaMH JEKUIbKOX MPABOBUX CHUCTEM 4Yepe3 T€, IO ICHYIOTh
3HAa4YHI BIAMIHHOCTI MIXK YKpAiHCBKHM Ta aHIJIO-aMEPUKAHCHKHM TIpaBOM, a 0e3
0a30BHX 3HAHb PO3YMIHHS CIEUiaTbHOI MPOQECIIHOI JTEKCUKH € HEMOXKIHUBUM.
Hpyra npobiema moB’si3aHa 3 OCOOJMBOCTSIMU JIGKCUKM MOBHM Ta il I'paMaTUYHUX
CTPYKTYD.

3aranbHOBU3HAHO, 10 IOPUANYHA aHTIIIHChKAa MOBA € BIIHOCHO CKJIAHOIO JIJIs
CHOPUIHATTA 1 OBOJOJIHHA HaBiTh JUIl HOCIiB aHrMilicbkoi MOBH. Ii ClOBHHK i
CUHTAKCHUC HE BIAMOBIJAIOTh Cy4YaCHOMY BapiaHTy aHIJIHCHKOI, a CXOXKICTh 13 Cydac-
HOIO 3arajlbHOBXMBAHOIO AaHTJIIMCHKOI0 MOBOIO € OMAaHIMBOIO. SK ycHa, Tak i
nucbMOBa (POPMH IOPUIUIHOI MOBHU, BAXKKO CIIPUHMAIOTHCS HABITh 100pe OCBIYEHHU-
MU HOCISIMH aHTJIIMCHKOT MOBH, iM Ba)KKO 3pO3YMITH MOBY, 5Ika BUKOPUCTOBY€ETHCS B
Cyai, a iX aJBOKaTH 3MyIIEHI MOSCHIOBATH iM CEHC OaraThox ¢pas. Y HalOuIbII
CUCTEMATU30BAaHOMY BWTJISIII JOCHI/DKEHHS TIPUPOAUM 1 BHUTOKIB FOPUAMYHOT
aHTJIACHKOT MOBHU TipesicTaBiieHl B po6oTi [[. MenikoBa, sikuil Buiisie He meHIe 13
BIIMIHHHX PHUC IOPUIMYHOI aHTIIIMCHKOT MOBH, CEpell IKMX 3arajlbHOBKMBAHI CIIOBA
31 cremiaii30oBaHUMU MTPABOBUMHU 3HAUCHHSMH, PIJKICHI CIIOBa apXai3Mu, JJATHHCHKI
clioBa 1 BUpa3H, (ppaHIy3bKa Ta aHTIIO-HOPMaHAChKa JIEKCHKa, MpodeciiHui KaproH,
dbopMmanbHi BUpas3y, CIOBa 3 THyYKHMMH 3HAYEHHSAMHM, 0araToC/IiBHICTh MOPSA 3 BiJl-
CYTHICTIO SICHOCTI, HasBHICTb I'POMI3JIKMX KOHCTPYKLIA MPHU MPAKTUYHO BIJICYTHIN
NyHKTYyarii Tomo [2].

Crnix nigKpecauTH, 10 PO3PI3HAIOTh JBa BUIU IOPUIUYHOT aHTIIACHKOT MOBHU:
npodeciiiHy I0pUANYHY aHTITIHCHKY, 10 BUKOPUCTOBYETHCS NMPAKTUKYIOYHUMH FOPUC-
TaMu, 1 Ty, sIKa 3aCTOCOBYETHCSI B NMIPAaBOBOMY KOHTEKCTI JIOJbMH, SIKI HE € aJIBOKa-
tamu. [Ipu 1IbOMYy 3MICT 1 METOIWKA BHKJIAQMAaHHS WX JBOX BHJIB HOPUIAIHOI
aHTJIMCHKOI MOBH Pi3HI. MeTa HaBUaHHS CTYACHTIB PiBHSA MPOQECIHHOI IPUANIHOT
aHTIIICHKOI TIOJISITa€ B MPUILEIUICHH] iM HAaBUYOK TpodeciitHoi hopMaabHOi KOMY-
HIKaIlll, [0 03Ha4a€ BUBYEHHS KOHKPETHUX JICKCUYHHUX 1 TPAaMAaTUYHUX CTPYKTYP 1
PO3IIMPEHHS] MOBHUX MOXJIMBOCTEH, HEOOXITHUX JJISl JIOCSTHEHHS YCIIXy B 3alli
cyny [3]. CTyneHTH TakoX MOBUHHI MPOWTH HABYAHHS HABUYKAM MUCEMHOTO MOB-
JICHHS, CKJIaJIaHHs TPaBOBUX JIOKYMEHTIB Ta YCHOI apryMenTaiii. [ummuii Bua npode-
CIiHOI aHTJIIMChKOI MOBH POOMTH OUIBIIMNA aKIIEHT HAa PO3YMIHHI 1 BUKOPHCTaHHI
IOpUIMYHOT MOBH B HammiB(opMalibHIN 00CTaHOBI, HAIPHUKIIAM, CKIaJaHHS ITHCHMO-
BUX HarajayBaHb a00 JUCTIB. EleMEHTH yCHUX MOBHHMX HAaBUYOK MOXKYTh BKIIIOUATH
TaKOX KOMITETEHIIT /IS MpOBEIeHH KOH(EpEeHIiil 1 mepeMoBuH [4, ¢. 235].

ToMmy BUKIAgaHHS AHTJIIHCHKOI MOBHU MPOQECIHHOTO CHIPSIMYBaHHS MOXKHA
3MIICHIOBATH TIO-PI3HOMY, B 3aJIEKHOCTI BiJ TOCHIZIOBHOCTI, B SIKId TPOXOJUTH
HaBUYaHHSA MOBH 1 mpodecii. Boro Moxe abo mepeayBaru, abo 3aBepuryBaTH ii, abo
MPOXOJUTU TMAapajeslbHO 31 CHEIlaJbHOK MIAroTOBKOW. Ilpu mapanenbHOMY
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HaBYaHHI 1HO3eMHOI MOBH 1 Tipodecii, K 1e BI0OYBa€ThCS i Yac HABYAHHS 1HO3EM-
HOT MOBHU CTYJIEHTIB-IOPHUCTIB MOJIOJIINX KypCiB, METOI0 HABYaHHS € 37aTHICTh
BUKOPUCTAHHS CTYJIEHTaMU 1HO3€MHOI MOBH JUIsl BHUPIIIEHHS aKTyaJlbHHX Tpode-
CIMHUX 3aBJIaHb HA MOMEHT HAaBYaHHSI.

[Ipo6Giiema npodeciitHO-OpiEHTOBAHOTO HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH CTYJCHTIB
IOPUIUYHOTO TMPOQUII0 TOJATaE, MepHl 3a BCE, B TOMY, IO PIBEHb BOJIOJIHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO CTYJEHTAMHU-IOPUCTAMU HE BIJIMOBIIA€ CY4aCHUM BHMOTaM.
[TprunHOIO IBOTO, SIK HAM 3/1A€ThCS, € T€, 10 METOJMKA HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHU
IUIXOM 3ay4yBaHHS JIEKCHYHHX OJMHUIL IJIA MEpeKiaxy TEeKCTy 3a (paxom cebe
Budepnana. byap-ske mpodeciiiHo-opieHTOBaHE HAaBYaHHS 1HO3E€MHOT MOBH Tepe0a-
Ya€ aKTUBHY B3a€MOJIII0 BCiX YYaCHHKIB OCBITHROTO MPOIIECY, P SKOMY BiT0OyBa-
€THCA B3a€EMOKOPHUCHUN OOMIH 1H(OpMALI€I0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, HAOyTTS BMIHb
KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MOJIi JUIsl BUpIIIEHHS NpodeciiHuxX 3aBaanb [5]. HemoximBo
HABYUTH IOPUJINYHOI aHTIIMCHKOT MOBHU B 130JIALI11 B1JI KOHKPETHOIO TPaBOBOI'0 KOH-
TEKCTY, OCKUIbKM ICHY€ TICHUH 3B’S30K MOBHM 3 KOHKPETHHUMH IpPaBOBUMU
cucteMamu 1 ix ocobmuBocTsmu. He MoxHa He BpaxoBYBAaTH IIHPOKOTO CIIEKTpa
TEOPETUYHUX TUTaHb, TaKWX SIK BUKOPHCTAHHS JIHTBICTUYHMX METOMIB JIJIs
PO3yMIHHS IPUPOJU NPaBa 1 FOPUAUYHUX TPOLEAYDP.

OpHiero 3 0coOIMBOCTEN BUBYEHHS aHIIIIICHKOI MOBH MPOQECiiHOro crpsmy-
BaHHS MalOyTHIMH FOPUCTAMH € T€, IO CTYACHTH, KPiM 3aralbHOBKHBAHOI JICKCUKH,
BUBYAIOTH JICKCHKY, IKa € BIACTHBOIO IS PABOBOI rary3i.

[Ipu mepeknanal OpUIAYHUX TEKCTIB HE CIij 3a0yBaTH MPO Te, M0 KOXKHA
KpaiHa Ma€ CBOIO IOPUUYHY CHCTEMY, BIAMOBIIHY IOPUIUYHY TEPMIHOJIOTIIO Ta CBOI
peanii. Tak, 3Ha4HI TPYAHOINl BWHUKAIOTh y CTYJEHTIB MiJ Yac TMepeKiaay
IOPUJIMYHUX TEPMIHIB, OCKUIBKH TEPMIHOJIOTII OPUTAHCHKOTO, aMEPHUKAHCHKOTO Ta
YKpaiHCBKOT'O TpaBa 3HAYHO BIJPI3HSIETHCS, 1 MOSICHIOETHCS II€ SIK JIIHT'BICTUUHUMHU
NpUYMHAMH, TaK 1 PI3HUIICIO Y TIOIITUYHUX CUCTEMax [6].

Hanpuxknazn: micto-rpadctBo B Anrmii — County of city (of town), county —
rpadctBo, a Micto — okpyT B CIIIA — a metropolitan town; county — okpyr, court of
error — amensuidauid cyn (B geskux mratax CIIIA). Tepminu «solicitor» Ta
«barrister» iICHYIOTh TIJIbKM Y OpUTaHCBKOMY TpaBi, «counselor» (agBokar) — B CIIIA
ta Ipmanmii [7].

Kpim Toro, cTy/ieHTH MOBUHHI MaTH MIHOOKI 3HAHHS CaMOTO MPEAMETa ITi1 Yac
nepeKsaay 3 aHrIiHChKOi Ha YKpPaiHCbKY MOBY TEKCTIB, MPUCBSIYEHHX IMpoOIeMaM
mpaBa Ta 3aKOHOJABCTBA, OCKIIBKH 1HKOJIM TOTPIOHO HE MPOCTO IMEPEKJIacTH, a
PO3KPHUTH CYTHICTh TOTO YH 1HIIIOTO MPABOBOTO sBUINIA. TaK, HAMPHUKIA, CKIIaIHICTh
NepPeKIaay aMEPUKAHCHKUX TEKCTIB IOPUAMYHOTO CIPSMYBaHHS JUIsl CTYACHTIB
NOJIATAa€E B TOMY, IO Ha BiaMiHy Bia AHruii, y CIIIA icropudHO ckianmacs IBOpPIB-
HEBa Cy/I0Ba CHUCTEMa, 110 MPHUITYCKA€ HAIBHICTh Yy KOKHOMY IITaTi K (eaepaibHIX
cyniB — federal courts, Tak 1 CyJliB OKpeMHX IITATIB — State courts.

Tomy, Ha Ham NOrJsA], JOLUIBHO Oyno O BUBYEHHS aHIJIKHCHKOI MOBU HOPH-
JUYHOTO CHPSIMYBaHHSI PO3MOYMHATH HE 3 TEPIIOTO CEMECTPy BUBUCHHS MPABOBHUX
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JUCITUTUIIH HA YKPaTHCHKiM MOBI, a X04a 0 3 Apyroro abo HaBiTh TPETHOTO CEMECT-
Py, KOJIHM y CTYJICHTIB BXE€ CKJAJIHCS IEBHI YSBJICHHS IIOJAO PI3HUX IPABOBUX
CUCTEM.

Oco0OnuBy CKIJIAHICTh Yy TPOIECI HABYAHHS CTYJACHTIB-IOPUCTIB, Ha HAaIl
MIOTJISI]], BUKIIMKAE TAKOXK KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS IOPUIUYHUX TEPMiHIB, TOMY IO
OJIMH 1 TOM K€ TEPMIH Ma€ pi3HE 3HAYEHHS B YKPATHCHKIN Ta aHTJIACHKINA MOBaX.

[Tin yac nmepeknady FOPUAMYHUX TEKCTIB CIIIJI 3BEPTATH yBary CTYJIEHTIB Ha
TOM (hakT, Mo 6araTo 3BUYANHHUX CIIB Y IOPUIMYHUX TEKCTaX MOXXYTh MaTu pi3HE
TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS 1 JUI TOro, W00 YHUKHYTHM IOMMWIOK, HOTPIOHO
KOPHUCTYBAaTHUCS BiANOBIIHUMH CIOBHHKaMHU Ta AoBiAHMKaMu. Hanpukman, tepMiHu
indemnity, to indemnify He 3aBXkaAM NEPEKIANAIOTHCS SIK «KOMIICHCALST 30UTKY».
Came TepMiH indemnity nNepeKiIafaeTbcsl SIK «IOJIOKEHHS/HOpMa/ 3asBa MpPO
3BIJIbHEHHS (KOHTpAreHTa) BiJ BIiJAMOBIJAIBLHOCTI / rapaHTis BiJi BUHUKHEHHS (y
KOHTpareHTa) MaTepiajabHOI BIIMOBIAAIBHOCTI / 1 PO MPUUHATTS HA ceOe HACIIIKIB
Ji1 KOHTpareHTa / mpo rapaHTiio KOMIIEHCallli BUHUKHEHHS IKOIU/30UTKY» [7]. Tomy
BapTO 3BEPTATH yBary CTYJIEHTIB Ha KOHTEKCT, Y IKOMY II€H TepMiH B)KHBAETHCSI.

YKpalHChKUW TEPMIH «JI1€3JATHUN» Y JESIKUX KOHTEKCTax IIJIKOM aJeKBaTHO
Moxke OyTu TepekyiaieHo Ha aHrmiicekky MoBy sk (legally) able / capable /
competent, «IIpaBO3JATHICTB» SK passive capacity, a «JI1€31aTHICTb» — SK active
capacity. IIpaBo3maTHICTh HUJIKOM TEPEAAETHCSA TAKOXK MO KOHTEKCTY 1 TepMiHaAMU
ability / capacity act/to contract, iHkoiu HaBiTh legal, a B AeskuX BUIMaAKax — 1 5K
capacity of corporations (kKoau MoBa — MpPO MPABO3JATHICTh HOPHAMYHHX OCI0).
Tepwmin (to) discharge B aHrmiificbkoMy IpaBi 03Ha4a€ OJIHOYACHO 1 «BUKOHAHHS, 1
CTIPUIUHEHHS» 3000B’s13aHb. TepMiH «pIllIEHHS» MOXXEe OyTH MepeKIaecHuM court/
judicial decision (cymoBe pimieHHs), iHKOIM judgment, ajge BOHO MOXKE BIJIIOBIIATH
YKpPaiHCbKOMY TEpPMIHY «BUPOK» (y KpUMIiHAJBHIA crpaBi). Bupok moxke Takox
nepekyiajaTics 1 K sentence, a INepeqyBaHHS HOMY B CyJOBOMY IIpoleci 3
MPUCSHKHUMHU, PIIICHHS MPUCSKHUX OyJe jury’s verdict, micis sSIKoro Cys 1 BU3HAE
MIJICYTHOTO BUHHHUM — 11€ HA3MBAETHCS cOnviction, a MOTIM 3aCyIKy€E HOTO — IIe BXKe
sentencing, ado handing down the sentence [8, c. 433].

[Ipu poMy cI1iJ1 3ayBa)KUTH, IO B TIPOIIEC] BUBYCHHS FOPUANIHOT aHTITIHCHKOT
MOBH HE CJI1I OOMEXKYBATUCS TUIBKM YUTAHHSIM 1 MEPEKIAIOM FOPUIAYHUX TEKCTIB.
[Ipodeciiino opieHTOBaHE HAaBYAHHS aHTJMCHKOI MOBH Tiepen0adae aKTUBHY
B3a€MOJIII0 BCIX YYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOLIECY, MPHU SIKOMY «BiJI0YBA€THCS B3a€MO-
KOPUCHHUM 3arajJibHUi OOMIH 1HQOpPMAIIIEI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, HAOYTTS BMIHb
KOMYHIKaTUBHOI B3a€EMOJIi1 AJisl BUpilIeHHs podeciiHuX 3aBaanby [5, c. 340].

JIns 1poro ciii BUKOPUCTOBYBATU IHTEPAKTUBHI METOJAM HABUYAHHS, SKi
ChOrOIHI Ha0yBalOTh BCE OUIBIIOIO MOLUIMPEHHS, JAIOTh MOKJIMUBICTH MO€JHYBAaTH
IHAUBIAyaJIbHI, MapHI Ta TIPYyNOBI BHAM pPOOOTH, 3HAYHO MiABUILYIOTh PIBEHb
BOJIOJIIHHA MOBHUM MAaTepiajoM 1 BHYTPIIIHIO MOTUBALIIIO CTYJIEHTIB.

CyTHICTh IHTEpAaKTUBHOTO HABYAHHSI TIOJISITA€ B TOMY, 1[0 HABYAJIBHUI MPOIIEC
B110YBa€ThCS 32 YMOBHU MOCTINHOT, aKTUBHOI B3a€MO/IIi BUKJIaJada Ta BCiX CTYJCH-
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TiB. |HTEpakTHBHE HaBYaHHS Iepeadadyae MOJCIIOBAHHS JKUTTEBHX CHTYAIIiH,
BUKOPUCTAaHHS POJIbOBUX IrOp, BUPIMICHHS IMEBHUX MpoOJieM Ha OCHOBI aHajizy
0o0CTaBHH Ta BIAMOBIIHOI cuTyalii [9].

Oco06mMBOrO 3HAYEHHS JJI CTAHOBJICHHS OCOOMCTOCTI MallOyTHBOTO HOpPHUCTa
HaOyBa€ 3aCTOCYBaHHS IMITAIlIHHO-ITPOBOTO MIAXOQy JO OpTraHi3aiii HaBYaJIbHOI
nisibHOCTI. PosiboBa rpa Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, IO IMITYE MalOyTHIO
npodeciiiiy AiSUIbHICTh, CIpHSIE BUPOOJICHHIO Y CTYACHTIB MpodeciiHuX yMiHb 1
HaBUYOK. BOHa J03BOJISIE TUM, XTO HABYAETHCS, HE TUIBKU BIAUYTH cebe y MEeBHIN
KOMYHIKaTUBHIN POJii, @ i BUABUTH CBOI €MOIIil, IHTENEKTyallbHI 3410HOCTI, TBOPUY
ysiBy Ta KpeaTuBHICTb [10].

Temamu 175 poNbOBHX IrOp y HaBYaHHI CTYJEHTIB aHIIIICHKOI MOBHM 3a
IOPUIUYHUM CHPSIMYBaHHSIM MOXYThb OyTH Taki, IO IMOB’s3aHl 3 iXHBOIO ManOyT-
HBOIO TIpodeciiHO AisIbHICTIO: «BnamryBanus Ha poOoTy: cmiBOeciza 3 poOoTo-
naBuem», «CynoBuil po3risia crpaBu», «Buctyn y cyai», «CyoBe po3ciiayBaHHs»
ta iHmi. [Ipu mpomy ponboBa Ipa, MO IMITYE CYIOBHUNA PO3IJIAT, € OCOOIMBO
BOXJIMBOIO B HaB4YaHHI MpodeciifHOi aHTIMCHKOI MOBH CTYACHTIB IOPUIANMYHOTO
npodisIro, aKe MiJl 4ac MPOBEACHHS TaKOIl IPU CTYACHTH MOXYTh 3aCBOITH TEXHIKY
OMHUTYBAaHHS YYaCHHUKIB CYJIOBOTO NPOIECY, PO3BUHYTH KPUTUYHE MHCIICHHS Ta
HaBUYKHU IOPUAUYHOTO KPACHOMOBCTBA, 03HAHOMHTHUCH 31 CHEIHU(IKOI0 MPOBEICHHS
CYJIOBUX PO3TJISAIB y KpaiHaX, MOBA SIKMX BUBYAETHCS.

[TlincyMOBYyIOUYM BUILIEBUKIIAJICHE, CJI1JI 3a3HAYUTH, 110 YHUCICHHI OCOOJIUBOCTI
BUKJIQJIaHHA aHTJIIMCHKOI MOBHM 3a OPUIMYHUM CIPSMYBaHHSM BHMAararmTh CTBO-
pPEHHsI BIAMNOBIAHMX YMOB I NPO(eciiiHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHA 1HO3EMHOI
MOBH CTYJEHTIB IOpUANYHUX (aKyJIbTETIB, 30KpEMa: BUKJIAJaHHS aHTJ1HChKOI MOBU
IOPUIUYHOTO CIPSMYBAaHHS PO3MOYMHATH Micid (OPMYBaHHS y CTYIEHTIB MEBHHUX
ySIBJIEHB 1I0JI0 PI3HUX MPABOBUX cHUCTEM, (POPMYBAHHS B HMX HABUYOK CaMOCTIIHOI
poOOTH 31 CTBOPEHHS 1HIWBIAYaJbHOTO CIIOBHHMKA IOPUJIMYHHUX TEPMIHIB, BUKOPHC-
TaHHS 1HTEPaKTUBHUX METOJIB HaBYAHHS, 30KpeMa 3aCTOCYBAHHS POJIbOBHX IrOp Ha
3aHATTIX 3 1HO3€MHOT MOBH, III0 IMITy€ MailOyTHIO mpodeciiHy AiSUTbHICTh, CIPUSE
BUPOOJIEHHIO Yy CTYJCHTIB yMiHb 1 HaBHUYOK, HEOOXIMHMUX ISl TpodeciitHoi KoMy-
Hikaiii. Ile M03BONMMTH BUPIIIUTH OCHOBHI MPOOJEMH, IO BHHUKAIOTH y MpOIECi
BUKJIQJAHHS aHTJIHCHKOT MOBU MPOQECITHOrO CHpsSMYBaHHS Ta IiJBHUIIUTH PIBEHb
MOBHOI MIATOTOBKY MalOyTHIX IOPUCTIB.
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